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№  

 
 
 

 
 

гр. София,  10.06.2024 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 11 
състав, в публично заседание на 10.06.2024 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Петя Стоилова  

  

 
 
  

  

при участието на секретаря Цветанка Митакева, като разгледа дело номер 

3810 по описа за 2024 година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе 

предвид следното: 
 След спазване на разпоредбите на чл. 142, ал. 1 ГПК, във връзка с чл. 144 от 

АПК, на именното повикване в 13.40 ч. се явиха: 

 

Страните-редовно призовани. 

 ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ ЗАХР А. А. чрез АДВ. Г. В., П.Ж.,С.М. – редовно 

призован, се явява лично и адв. В., с представено пълномощно по делото.  

ОТВЕТНИКЪТ ПРЕДСЕДЕТЕЛ НА ДЪРЖАВНА АГЕНЦИЯ ЗА БЕЖАНЦИТЕ - 

редовно призован, се явява юрк. Г., която представя пълномощно. 

 СГП не изпраща представител. 

 ПРЕВОДАЧ Д. Т. – редовно уведомен, се явява  

лично.  

 СЪДЪТ НАЗНАЧАВА за преводач Д. Т.. 

 СЪДЪТ към жалбоподателя - Разбирате ли превода? 

 ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ - Да разбирам превода. 

 

 СТРАНИТЕ /поотделно/ - Да се даде ход на делото. 

 

СЪДЪТ счита, че не са налице процесуални пречки за даване ход на делото и  

ОПРЕДЕЛИ: 

   ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО. 

ДОКЛАДВА жалбата и административната преписка. 

 

АДВ. В. – Поддържам жалбата. Моля да се приемат представените с жалбата и с 

административната преписка писмени доказателства. Прилагам и моля да приемете 

извлечение от сирийския граждански регистър превод, където е посочена датата на 



раждане на моя доверител, от която е видно, че същия е под 18 г. Нямам други 

доказателствени искания, няма да соча нови доказателства. 

ЮРК. Г. - Оспорвам жалбата. Моля да се приемат представените с жалбата и с 

административната преписка писмени доказателства. Моля да се приеме представения 

документ от адв. В.. Нямам доказателствени искания, няма да соча нови 

доказателства.  

 

СЪДЪТ по доказателствата 

ОПРЕДЕЛИ: 

ПРИЕМА приложените към жалбата и към административната преписка писмени 

доказателства.  

ПРИЕМА днес представения превод и удостоверение, във връзка с датата на раждане 

на жалбоподателя. 

 

СЪДЪТ счете делото за изяснено от фактическа страна и  

ОПРЕДЕЛИ: 

   ДАВА ХОД ПО СЪЩЕСТВО. 

АДВ. В. – Моля да уважите жалбата на посочените в същите основания и на 

представеното доказателство, че жалбоподателя е под 18 години, настаняван е в 

помещение от затворен тип, което е в противоречие на ЗУБ. Моля да отмените 

обжалвания акт.  

ЮРК. Г. – Моля да отхвърлите жалбата като неоснователна. Считам, че видно от 

датата на решението на настаняване на чуждия гражданин в помещение от затворен 

тип са налице всички законови предпоставки към онзи момент, за да бъде 

постановено това решение, разпоредбите на ЗУБ предоставят точно тази възможност 

за настаняване в помещение от затворен тип за известно времетраене. Считам, че е 

приложен материалния закон и в тази връзка издадения индивидуален 

административен акт е правилен и законосъобразен.  

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ – Аз съм на 17 г. и защо са ме сложили в това помещение. Ще 

навърша 18 г. на 30.03. догодина, 2025 г. ще навърша 18 г. 

 

СЪДЪТ 

ОПРЕДЕЛИ: 

На преводача ДА СЕ ИЗПЛАТИ възнаграждение в размер на 50,00 лв. от бюджета на 

съда, за което се издаде РКО. 

 

СЪДЪТ ОБЯВИ, ЧЕ ЩЕ СЕ ПРОИЗНЕСЕ С РЕШЕНИЕ В СРОК.  

Протоколът изготвен в съдебно заседание, което приключи в 13.50 ч. 

 

СЪДИЯ: 

 

СЕКРЕТАР: 

 
  
 
 


